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Kriminaalmenetluse seadustiku muutmise ja sellega 

seonduvalt teiste seaduste muutmise seadus 

(teabevahetus Euroopa Liidu liikmesriikide vahel ja 

Europoliga) eelnõu seletuskiri 

Lisa 1 

Rootsi direktiivi ja Eesti õigusaktide vastavustabel 
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EL  

õigusakti 

norm 

EL õigusakti 

normi 

ülevõtmise 

kohustus 

EL õigusakti normi 

sisuliseks 

rakendamiseks 

kehtestatavad 

riigisisesed 

õigusaktid 

Kommentaarid 

Art 1(1) Ei - Sätestab direktiivi 

reguleerimisala ja eesmärgi. 

Art 1(2) Ei - Sätestab direktiivi 

kohaldamisala. 

Art 1(3) Ei - Täiendab direktiivi 

kohaldamisega seonduvat ega 

vaja ülevõtmist. 

Art 1(4) Ei - Täiendab direktiivi 

kohaldamisega seonduvat ega 

vaja ülevõtmist. 

Art 2 1) Jah 

 

KrMS § 50885 lg 1 

KrMS § 31 lg 1 

 

Direktiivi art 2 1) määratleb 

mõiste „pädev 

õiguskaitseasutus“, milleks 

Eesti õigusaktide järgi on 

KrMS-i § 31 lõikes 1 

nimetatud uurimisasutused. 

 

Kehtiva KrMS-i § 50878 lg 2 

järgi on EL-i tasemel 

süütegude avastamiseks, 

tõkestamiseks ja 

kriminaalmenetluse 

läbiviimise eesmärgil 

teabevahetuseks pädevad 

KrMS §-s 1262 nimetatud 

jälitusasutused ehk asutused, 

kes võivad ise teha 

jälitustoiminguid (s.o eeskätt 

PPA, KAPO, MTA, SP). 

 

Kehtiva KrMS-i § 50878 lg 3 

kohaselt on teabe ja 

jälitustoiminguga kogutud 

teabe vahetamise keskasutus 

PPA, MTA oma pädevuse 

raames. 

 

Eelnõukohase KrMS-i 19. 

peatüki 8. jao 10. jaotise 1. 

alljaotise, täpsemalt § 50885 lg 

1, kohaselt võivad kõik 

KrMS-is nimetatud 
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uurimisasutused teiste EL-i 

riikidega teavet vahetada. 

Art 2 2) Jah KrMS § 50885 lg 1 

KrMS § 50886 lg 1 

KrMS § 31 lg 1 

 

Määratleb mõiste „volitatud 

õiguskaitseasutus“. See on 

direktiivi järgi pädev 

õiguskaitseasutus, kellel on 

õigus esitada taotlus teise 

liikmesriigi ühtsele 

kontaktpunktile kooskõlas 

artikli 4 lõikega 1. Eestis on 

selleks PPA, kes on KrMS-i 

kohaselt ühtne kontaktpunkt.  

 

KrMS-i § 50878 lg 3 kohaselt 

on rahvusvahelise koostöö 

keskasutus PPA ja MTA 

osaleb rahvusvahelises 

koostöös iseseisvalt oma 

pädevuse piires. 

 

Eelnõukohase KrMS-i 

§ 50886 lõike 1 järgi on ühtne 

kontaktpunkt PPA ning § 

50885 lg 1 järgi on nii 

pädevaks kui volitatud 

õiguskaitseasutuseks 

direktiivi mõttes kõik KrMS-i 

§ 31 lg-s 1 nimetatud 

uurimisasutused (oma 

pädevuse piires).  

 

Art 2 3) Jah KrMS § 4896 

KrMS § 50896 lg 1 

Määratleb mõiste „raske 

kuritegu“, lähtudes Euroopa 

vahistamismääruse 

raamotsuse (2002/584/JSK) 

art-st 2 lg 2 ning Europoli 

määruse (EL2016/794) art-st 

3 lg 1 ja 2. 

 

Antud koosseisud on 

ammendavalt KrMS §-s 4896 

välja toodud ega vaja 

täiendamist. Viide jaotises  

KrMS §-le 4896 on 

rakendajatele lihtsuse ja 

selguse mõttes välja toodud 

KrMS § 50896 lg 1 

omaalgatusliku teabeedastuse 

juures. 
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Art 2 4) Jah KrMS § 50885 lg 2 

KrMS § 152 lg 1, 

KrMS § 63 lg 1 ja 2 

Määratleb mõiste „teave“. 

Direktiivi järgi on selleks 

igasugune sisu, mis puudutab 

vähemalt üht füüsilist või 

juriidilist isikut, fakte või 

asjaolusid, sh kriminaalteave, 

ja mis on süütegude 

tõkestamiseks, avastamiseks 

või uurimiseks vajalik. 

 

KrMS-s pole sõnaselgelt 

määratletud, ent on tuletatav 

KrMS-i § 152 lg-st 1, mis 

sätestab, et KrMS-i raames on 

õigus töödelda isikuandmeid, 

mis on vajalikud kohtueelse 

menetluse ja kohtumenetluse 

läbiviimiseks, tõendite 

kogumiseks, kriminaalasjas 

tehtud lahendi täitmisele 

pööramiseks, jälitustoimingu 

tegemiseks vms. 

 

Vajalikkus – eesmärk 

sisaldub KrMS-i § 63 lg 1 ja 2 

tõendeid puudutavas ja §-s 

1262 jälitustoimingu tegemise 

alustes. 

 

Eelnõukohase KrMS-i § 50885 

lg-s 2 sätestatakse 

direktiivikohane teabe 

üldmõiste. 

Art 2 5) Jah KrMS § 50888 lg 1 Direktiivi järgi on 

kättesaadavaks teabeks 

uurimisasutusel olemasolev 

teave ning teave, mille ta 

suudab hankida 

sunnimeetmeid rakendamata. 

 

Ehkki eelnõuga ei tooda 

seadusesse sisse uut mõistet 

„kättesaadav teave“, tuleneb 

see loogiliselt KrMS § 50888 

lg 1 ja 3 sõnastusest. 

Art 2 6) Jah KrMS § 50888 lg 1 p 1 Määratleb mõiste „otse 

juurdepääsetav teave“. 

Direktiivi järgi on selleks   

teave, mida hoitakse 
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andmebaasis ja millele on 

uurimisasutusel juurdepääs.  

 

Eelnõu kohaselt on otse 

juurdepääsetav teave 

andmekogu andmed, millele 

on ühtsel kontaktpunktil või 

uurimisasutusel juurdepääs. 

Art 2 7) Jah KrMS § 50888 lg 1 p 2 Määratleb mõiste „kaudselt 

juurdepääsetav teave“. 

Direktiivi järgi on selleks   

teave, mida uurimisasutus 

võib saada sunnimeetmeid 

rakendamata teistelt avaliku 

sektori asutustelt või selles 

riigis asutatud eraõiguslikult 

isikult.  

 

Eelnõu kohaselt on  kaudselt 

juurdepääsetav teave teave, 

mille ühtne kontaktpunkt või 

uurimisasutus võib saada 

riiklikku sundi rakendamata 

teiselt ametiasutuselt või 

füüsiliselt või juriidiliselt 

isikult. 

Art 2 8) Ei - Viitab sellele, et direktiivis 

kasutatakse terminit 

„isikuandmed“ nagu on 

määratletud direktiivi (EL) 

2016/680 artikli 3 punktis 1. 

Mõiste loomine riigisisesesse 

õigusesse ei ole direktiivi 

ülevõtmiseks vajalik. 

Art 3 (a) Jah KrMS-i § 50888 lg 2 Kättesaadavuse põhimõte ehk 

art-s 2 p 5 nimetatud 

kättesaadav teave edastatakse 

teise EL-i liikmesriigi ühtsele 

kontaktpunktile või pädevale 

õiguskaitseasutusele. 

 

KrMS § 50888 lg 2 sätestab, 

et teise EL-i liikmesriigi 

ühtsele kontaktpunktile või 

õiguskaitseasutusele ning 

Europolile edastatakse teavet 

samadel tingimustel ja 

ulatuses, kui riigisisese 

teabevahetuse puhul 
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Art 3 (b) Jah KrMS-i § 50888 lg 2 KrMS § 50888 lg 2 sätestab, et 

teise EL-i liikmesriigi ühtsele 

kontaktpunktile või 

õiguskaitseasutusele ning 

Europolile edastatakse teavet 

samadel tingimustel ja 

ulatuses, kui riigisisese 

teabevahetuse puhul. 

Art 3 (c) Jah KrMS-i § 50889 lg 1 Konfidentsiaalsuse põhimõte 

ehk kohustus tagada teabe 

edastanud liikmesriigi 

sätestatud salastustase ja 

sellega seonduvate nõuete 

täitmine teabe töötlemisel. 

 

KrMS-i § 50889 lg-s 1 

sätestatakse, et teiselt EL-i 

liikmesriigilt saadud teavet 

võib kasutada, sealhulgas 

kohtumenetluses tõendina, 

selle edastanud EL-i 

liikmesriigi nõusolekul ja 

tingimustel.  

Art 3 (d) Jah KrMS § 50889 lg 1 ja 

2,  

KrMS § 50891 lg 1 p 4 

Omandiõiguse põhimõte ehk 

teavet käideldakse ainult 

algse riigi loal ja nõuete 

kohaselt. 

 

- KrMS-i § 50888 lg-s 2 

sätestatakse, et teavet 

edastatakse samadel 

tingimustel ja ulatuses 

nagu riigisiseses 

teabeedastuses; 

- KrMS-i § 50889 lg-s 1 

sätestatakse, et teiselt 

EL-i liikmesriigilt 

saadud teavet võib 

kasutada, sealhulgas 

kohtumenetluses 

tõendina, selle 

edastanud EL-i 

liikmesriigi 

nõusolekul ja 

tingimustel; 

- KrMS-i § 50889 lg 2 

sätestab, et kui teave 

on EL-i väliselt riigilt, 

võib selle edastada 

teisele EL-i 
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liikmesriigile või 

Europolile, kui muu 

riik on andnud teabe 

edastamiseks 

nõusoleku ja 

kehtestanud teabe 

kasutamise 

tingimused. 

- § 50891 lg 1 p 4 

sätestab, et 

teabetaotlusele 

vastamisest 

keeldutakse kui  

taotletakse teavet, mis 

on saadud teiselt EL-i 

liikmesriigilt või 

kolmandalt riigilt, kes 

ei ole andnud selle 

edastamiseks 

nõusolekut 

Art 3 (e) Jah PPVS § 259 lg 3 alusel 

kehtestatav määrus 

„Nõuded 

töövoosüsteemi 

toimimisele, 

ülesehitusele ja 

haldamisele ning selle 

andmete töötlemisele, 

logimisele, kontrollile, 

juurdepääsule, 

väljastatavale 

statistikale ja 

järelevalvele“; 

IKS § 26 

KrMS § 50891 lg 1 p 3 

 

Andmete usaldusväärsuse 

põhimõte ehk kohustus tagada 

andmete ajakohasus, st 

ebaõiged, mittetäielikud või 

aegunud isikuandmed tuleb 

parandada, muuta, kustutada 

või tunnistada aegunuks ning 

kõiki liikmesriike tegevusest 

teavitada, vajadusel käitlemist 

piirata. 

 

KrMS-i § 50891 lg 1 p 3 

kohaselt keeldutakse 

teabetaotlusele vastamisest 

kui taotletakse teavet, mis on 

ebaõige, mittetäielik või 

aegunud. 

 

Kavandatavas siseministri 

määruses „Nõuded 

töövoosüsteemi toimimisele, 

ülesehitusele ja haldamisele 

ning selle andmete 

töötlemisele, logimisele, 

kontrollile, juurdepääsule, 

väljastatavale statistikale ja 

järelevalvele“ plaanitakse ette 

näha, et teabetaotluses 

esitatud isikuandmed, mis on 

osutunud ebaõigeks, 
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mittetäielikuks või aegunuks, 

tuleb kustutada või parandada 

või nende töötlemist piirata 

ning kõiki nende andmete 

vastuvõtjaid tuleb 

probleemist viivitamata 

teavitada. 

Art 4(1) Jah, osaliselt KrMS §50885 lg 1 ja 

§ 31 lg 1; 

KrMS § 50893 lg 1 ja 

2; 

KrMS § 50894 lg 3; 

KrMS § 50896 lg 3; 

KrMS § 50897 lg 1 
 

 

Sätestab liikmesriigi 

kohustuse tagada: 

 Art 4 lg 1: nimekiri 

komisjonile volitatud 

õiguskaitseasutustest 

(Eelnõukohases 

KrMS §-s 50885 lg 1 ja 

KrMS § 31 lg 1); 

 

 Art 4 lg 1: enda 

ühtsele 

kontaktpunktile 

teabevahetuse koopia 

saatmise kohustus 

(eelnõukohane KrMS 

§ 50893 lg 1 ja 2 ehk 

teabetaotluse vastuse 

koopia edastamise 

kohustus; KrMS § 

50894 lg 3 ehk 

teabetaotluse 

esitamisel koopia 

saatmise kohustus; 

KrMS § 50896 lg 3 ehk 

koopia saatmise 

kohustus 

omaalgatusliku 

teabeedastuse puhul; 

KrMS § 50897 lg 1 ehk 

Europolile teabe 

koopia edastamine). 

 

Art 4(2) Jah KrMS §50893 lg 3,  

KrMS § 50894 lg 3, 

KrMS § 50896 lg 3 

Sätestab erireegli liikmesriigi 

ühtse kontaktpunkti 

teavitamises, lubades 

üksikjuhtumitel erisuse kui: 

a) tundliku uurimise puhul on 

vaja tagada 

konfidentsiaalsus; 

b) teave puudutab 

terrorismijuhumit; 

c) ohtu seataks üksikisiku 

turvalisus. 



9 

Eelnõukohase KrMS-i §§-de 

50893 lg 3, 50894 lg 3 ja 50896 

lg 3 kohaselt ei pea ühtsele 

kontaktpunktile edastama 

teabevahetuse koopiat kui 

seeläbi seataks ohtu isiku 

turvalisus, käimasolev 

kriminaalmenetlus või kui 

teavet vahetatakse 

terrorikuriteo kohta, mis ei 

hõlma hädaolukorra 

lahendamist. 

 

Art 4(3) Jah KrMS § 50894 lg 1,  

§ 50895 p 2 ja 5,  

§ 50891 lg 1 p 11 

Sätestab, et teabetaotluse 

tohib teisele liikmesriigile 

esitada vaid siis, kui 

objektiivselt leitakse, et 

taotletav teave on vajalik ja 

proportsionaalne ning teisele 

liikmesriigile kättesaadav. 

 

Eelnõukohaste KrMS-i § 

50894 lg 1 ja § 50895 p-de 2 ja 

5 kohaselt võib uurimisasutus 

siis, kui tal on põhjendatud 

alus arvata, et teise 

liikmesriigi 

õiguskaitseasutusel on teavet, 

mis võib aidata avastada, 

tõkestada või menetleda 

kuritegu, esitada sellele 

õiguskaitseasutusele 

teabetaotluse.  

 

Proportsionaalsuse hindamise 

kohustus on sätestatud 

eelnõukohases KrMS-i § 

50891 lg 1 p 11 teabetaotlusele 

vastamise kontekstis, sest 

teabetaotluse esitamise puhul 

saab proportsionaalsuse 

hindamine toimuda 

peaasjalikult andmete 

omaniku poolt (taotleja ei tea 

täpselt, milline teave ja 

millised võimalused taotluse 

täitjal selle saamiseks on). 

 

Art 4(4) Jah KrMS §50892 lg 3 p 1-

4,  

Sätestab, et teabetaotluses 

tuleb täpsustada, kas taotlus 
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KrMS § 50895 p 6. 

  

on kiireloomuline ja 

kiireloomulisust põhjendada. 

Ühtlasi sätestatakse 

kiireloomulisuse 

kriteeriumid: 

a) hädavajalik avalikku 

julgeolekut ähvardava vahetu 

kõrgendatud ohu 

ennetamiseks, 

b) vajalik vahetu ohu 

ennetamiseks isiku elule või 

kehalisele puutumatusele, 

c) vajalik piirangute üle 

otsustamiseks, 

d) teave on süütegude 

tõkestamisel, avastamisel või 

uurimisel vajalik ja kaotab 

kiireloomulise käsitlemiseta 

asjakohasuse.  

(Eelnõukohase KrMS-i § 

50892 lg 3 p 1-4 ehk 

teabetaotluse 

kiireloomulisuse 

kriteeriumid; § 50895 p 6 ehk 

kohustus märkida 

teabetaotluse kiireloomulisus 

ja selle põhjendused) 

 

Art 4(5) Jah KrMS § 50895 Sätestab reeglid teabetaotluse 

detailsusele. Nõuded 

teabetaotlusele on sätestatud 

eelnõukohase KrMS-i § 50895 

p-des 1-7. 

Nõuded teabetaotlusele on 

sätestatud eelnõukohase 

KrMS-i § 50895 p-des 1-7 

ning teabetaotlusele 

vastamisest keeldumise 

alused KrMS-i § 50891. 

Art 4(6) Jah KrMS § 50885lg 6 

KrMS § 50887 lg 4 

Kohustab esitama 

teabetaotluse keeles, mis on 

teise liikmesriigi poolt kantud 

töökeelte nimekirja. Eesti 

vahetab teavet inglise keeles 

ja vastav kohustus on 

sätestatud eelnõukohase 

KrMS-i §-s 50885 lg 6. 

Samuti ka §-s 50887 lg 4, mis 

sätestab kohustuse fikseerida 

teabevahetuse fakt ja sisu 
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SIENA-välisel 

teabevahetusel esimesel 

võimalusel SIENA-s inglise 

keeles. 

Art 5(1) Jah KrMS § 50892 lg 1 ja 2 Sätestab teabetaotlusele 

vastamise tähtajad alates 

taotluse kättesaamise hetkest: 

a) kaheksa tundi 

kiireloomulise taotluse 

korral, kui see puudutab otse 

juurdepääsetavat teavet, 

b) kolm kalendripäeva 

kiireloomulise taotluse 

korral, mis puudutab kaudselt 

juurdepääsetavat teavet, 

c) üldreeglina seitse 

kalendripäeva.  

Art 5(2) Jah  KrMS § 50892 lg 4 Sätestab õiguse kalduda 

kõrvale teabetaotlusele 

vastamise tähtaegadest juhul, 

kui teabe edastamiseks peab 

siseriikliku õiguse kohaselt 

saama loa. Seejuures 

sätestatakse kohustus: 

a) teavitada teabe taotlejat 

eeldatavast viivitusest, selle 

eeldatavast kestusest ja 

põhjustest 

b) hoida taotlejat kursis teabe 

hankimise protsessiga ning 

edastada teave viivitusteta. 

Art 5(3) Jah KrMS § 50895 lg 6 

KrMS § 50887 lg 4 

Sätestab kohustuse edastada 

taotlevale liikmesriigile 

taotletud teave keeles, milles 

taotlus edastati. 

 

Eesti vahetab teavet inglise 

keeles ja vastav kohustus on 

sätestatud eelnõukohase 

KrMS-i § 50885 lg-s 6. Samuti 

§50887 lg-s 4, mis sätestab 

kohustuse fikseerida 

teabevahetuse fakt ja sisu 

SIENA-välisel teabevahetusel 

esimesel võimalusel SIENA-s 

inglise keeles. 

 

Art 6(1) Jah KrMS § 50891 lg 1 p 1-

12 

KrMS § 50891 lg 2 

Sätestab teabe edastamisest 

keeldumise alused: 

a) teave pole kättesaadav, 
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b) taotlus ei vasta 

tingimustele, 

c) taotluse täitmine eeldab 

liikmesriigi õigusasutuse 

luba, mille andmisest on 

keeldutud, 

d) taotletakse isikuandmeid, 

mis ei kuulu direktiivis 

sätestatud kategooriasse, 

e) taotletud teave on osutunud 

ebaõigeks, mittetäielikuks või 

aegunuks, mistõttu ei kuulu 

see edastamisele, 

f) teabe edastamine on 

vastuolus riiklike 

julgeolekuhuvidega, seaks 

ohtu üksikisiku tervise või 

käimasoleva uurimise või 

kahjustaks põhjendamatult 

juriidilise isiku olulisi huve, 

g) taotlus on seotud süüteoga, 

mis ei ole taotluse saanud 

riigis süütegu või mille eest 

karistatakse (vaid) kuni 1a 

vangistusega, 

h) teave pärineb 3.riigist, kes 

ei ole teabe edastamiseks 

andnud nõusolekut. 

 

Samuti nähakse ette 

põhimõtte, et taotluse tohib 

jätta rahuldamata üksnes osas, 

milles esineb alus.  

Art 6(2) Jah KrMS § 50891 lg 3 Sätestab kohustuse teavitada 

teabetaotlusele vastamata 

jätmisest. 

Art 6(3) Jah KrMS § 50890 lg 4 

KrMS § 50892 lg 4 p 2 

 

 

Sätestab teabetaotluse saanud 

liikmesriigi kontaktpunkti 

kohustuse küsida taotlevalt 

osapoolelt täiendavaid 

küsimusi või täpsustusi, mis 

on vajalikud taotluse edukaks 

menetlemiseks ning 

põhimõtte, et tähtaegade 

kulgemine peatub kuni 

täpsustuste esitamiseni.  

Art 6(4) Jah KrMS § 50890 lg 3 

KrMS § 50885 lg 6 

 

 

Direktiiviga kohustatakse 

teabetaotluse esitanud 

liikmesriiki kontaktpunktile 

taotluse rahuldamata jätmise 
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korral tagasisidet andma. 

Välja on toodud ka keel, 

milles teavitama peab. 

 

Eesti vahetab teavet inglise 

keeles ja vastav kohustus on 

sätestatud eelnõukohase 

KrMS-i § 50885 lg 6. 

Art 7(1) Jah KrMS § 50896  

 

Reguleerib teabe omal 

algatusel edastamist.  

Art 7(2) Jah KrMS § 50896 lg 1, 2  

 

Sätestab liikmesriigi 

kohustuse tagada, et tema 

asutused omal algatusel teavet 

edastavad. 

 

Sätte sõnastus on „Ühtne 

kontaktpunkt ja uurimisasutus 

peavad edastama /../ omal 

algatusel teavet KrMS-i 

§ 4896 lõikes 1 nimetatud 

kuriteo kohta“ ehk tegemist 

on kohustusega edastada 

rasket kuritegevust 

puudutavat teavet.  

Lõikes 2 sätestatakse, et omal 

algatusel võib edastada 

teavet, mis  võib aidata 

avastada, tõkestada või 

menetleda kuritegu (s.o 

KrMS §-s § 4896 lõikes 1 

nimetamata kuritegu). 

Art 7(3) Jah KrMS § 50885 lg 6 

KrMS § 50896 lg 3 

KrMS § 50893 

Sätestab omal algatusel 

edastatud teabele keelenõude 

ning kohustuse edastada teave 

alati nii enda kui teise 

liikmesriigi ühtsele 

kontaktpunktile. 

 

 Eesti vahetab teavet vaid 

inglise keeles ja vastav 

kohustus on sätestatud 

eelnõukohase KrMS-i § 50885 

lg 6. 

Omaalgatusliku 

teabeedastuse puhul on 

koopianõue sätestatud  KrMS 

§-s 50896 lg 3, mis viitab 

KrMS §-le 50893 

 



14 

Art 7(4) Jah KrMS § 50893 lg 3 

(üldreegel) ning 

KrMS § 50894 lg 3 

KrMS § 50896 lg 3 

 

Loetleb alused, mille 

esinemisel võib jätta teabe 

koopia edastamata. 

Art 8(1) Jah KrMS § 50885 lg 3 

PPVS § 258 p 1 

PPVS § 2510 

Sätestab liikmesriigi 

kohustuse tagada ühtsel 

kontaktpunktil ülevaade 

taotlustest, mis on esitatud 

otse pädevale 

õiguskaitseasutustele.  

 

KrMS § 50885 lg 3 sätestab, et 

teavet vahetatakse ühtse 

kontaktpunkti kaudu ning lg 

4, et uurimisasutus võib 

iseseisvalt teavet vahetada, 

järgides KrMS 10. jaotise 

sätteid, sh  KrMS §§-des 

50893 lg 3, 50894 lg 3 ja 50896 

lg 3 sätestatud ühtse 

kontaktpunkti teabevahetuse 

koopias hoidmise nõuet.  

 

PPVS § 258 p 1 sätestab, et 

ühtne kontaktpunkt korraldab 

kogu KrMS 19. peatüki 8. jao 

10. jaotise kohast 

teabevahetust ning p 2 tema 

kohustuse kogu vastav 

teabevahetus registreerida. 

Täpsemad andmekoosseisud, 

mida ühtne kontaktpunkt 

kogu KrMS 19. peatüki 8. jao 

10. jaotise 4. alljaotise kohase 

teabevahetuse osas 

töövoosüsteemis kajastama 

peab (st nii ühtse 

kontaktpunkti või 

uurimisasutuse poolt 

vahetatud teabe osas) sätestab 

PPVS § 2510  

 

Art 8(2) Jah KrMS § 50893 lg 1, 2 

KrMS § 50894 lg 3 

KrMS § 50896 lg 3 

KrMS § 50897 lg 1 

 

 

Liikmesriik tagab, et kui üks 

tema pädevatest 

õiguskaitseasutustest esitab 

taotluse või edastab taotluse 

alusel teavet otse teise 

liikmesriigi pädevale 

õiguskaitseasutusele, saadab 
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ta samal ajal taotluse või 

teabe koopia ka oma 

liikmesriigi ühtsele 

kontaktpunktile ja selle teise 

liikmesriigi ühtsele 

kontaktpunktile. 

Art 8(3) Jah KrMS § 50893 lg 3 

KrMS § 50894 lg 3 

KrMS § 50896 lg 3 

 

 

Sätestab liikmesriigi ühtse 

kontaktpunkti teavitamata 

jätmise alused. 

Art 9(1) Jah  KrMS § 50888 lg 2 

 

Sätestab põhimõtte, et 

taotlevalt riigilt ei tohi 

õigusasutuse luba küsida, kui 

siseriiklikult ei ole selline 

luba nõutav. 

Art 9(2) Jah KrMS § 50888 lg 2, 4 

 

Sätestab võrdse kohtlemise 

põhimõtte – kui siseriiklikult 

oleks taotluse täitmiseks 

vajalik õigusasutuse luba, 

peab teabetaotluse saanud 

ühtne kontaktpunkt 

viivitamata võtma meetmed, 

et selline luba saada. 

Art 9(3) Jah KrMS § 436 lg 1 p 2 Õigusasutuse lube hinnatakse 

siseriiklikust õigusest 

lähtuvalt.  

Art 10 Jah IKS §-d 14, 18, 19, 35 Sätestab isikuandmetena 

käsitletavale teabele nõuded: 

- andmed peavad olema 

täpsed, ajakohased, 

täielikud  

- peavad olema 

vajalikud ja 

proportsionaalsed 

taotluse eesmärgi 

saavutamiseks 

ning põhimõtte, et liikmesriik 

peab edastama piisaval 

määral (enda initsiatiivil) 

täiendavaid andmeid, mis 

aitavad hinnata taotluse sisuks 

olevate isikuandmete 

täielikkust, usaldusväärsust ja 

ajakohasust.  

Art 11(1) Jah KrMS § 50885 lg 6 

 

Kohustab liikmesriiki 

koostama loetelu, kus on 

toodud üks või mitu keelt, 

milles tema kontaktpunkt 

saab teavet vahetada ning 
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kohustuse tagada suutlikkus 

täita direktiivist tulenevaid 

ülesandeid inglise keeles.  

 

KrMS §-s 50885 lg 6 

sätestatakse, et teabevahetus 

Eesti puhul toimub inglise 

keeles.  

 

Art 11(2) Ei Ei vaja seaduses 

sätestamist 

Kohustab liikmesriiki 

avaldama töökeelte ajakohase 

loetelu Komisjonile. 

Art 12(1) Jah KrMS § 50897 lg 1 

 

Kohustab liikmesriiki tagama, 

et iga üksikjuhtumi puhul 

hinnatakse, kas vahetatav 

teave kuulub Europoli 

huvisfääri. 

Art 12(2) Jah KrMS § 50897 lg 1 

 

Kohustab liikmesriiki tagama, 

et kontaktpunkt edastab 

Europoli huvisfääri kuuluva 

teabe Europolile. 

Art 13(1) Jah KrMS § 50887 lg 1, 2 

 

Art 13 käsitleb Europoli 

turvalise sidekanali SIENA 

kasutamist ja liikmesriikide 

kohustust tagada selleks 

võimekus ja valmisolek. Eesti 

kasutab juba praegu SIENA-t 

teiste riikidega teabe 

vahetamiseks. Õigusselguse 

tagamiseks sätestataks see ka 

KrMS-is. 

Art 13(2) Jah KrMS § 50887 lg 3  

 

Sätestab, et SIENA 

kasutamine ei ole kohustuslik 

kui teabevahetus eeldab 

kolmanda riigi kaasamist, 

taotluse kiireloomulisus seda 

ei võimalda või SIENA 

kasutamine on rikke tõttu 

võimatu. 

Art 13(3) Jah KrMS § 50887 lg 2 

 

Kohustab liikmesriiki tagama, 

et pädevad asutused on 

SIENA-ga otse ühendatud, sh 

mobiilseadme vahendusel. 

Art 14(1) Jah KrMS § 50886 lg 1 ja 2 

PPVS § 258 

Kohustab liikmesriiki 

määrama või looma ühtse 

kontaktpunkti, kes vastutab 

direktiivis sätestatud 

teabevahetuse eest. 

 



17 

Ühtne kontaktpunkt on 

loodud ja kehtiva KrMS-i § 

50878 lg-s 3 sätestatud. Eelnõu 

kohaselt täpsustatakse KrMS-

i regulatsiooni, lisaks 

täiendatakse PPVS-i 

kontaktpunkti ülesannetega. 

Art 14(2) Jah PPVS § 258, 259 

KrMS § 50885 lg 1 ja 3 

Kohustab liikmesriiki tagama 

kontaktpunktile vahendid ja 

volitused täitmaks direktiivist 

tulevaid ülesandeid 

iseseisvalt. Kontaktpunkti 

ülesandeid täidab KrMS-i 

alusel PPA ning ülesanded 

sätestatakse täpsemalt PPVS-

is. Vahendid nende 

ülesannete täitmiseks on juba 

praegu ette nähtud PPA 

eelarves. 

Art 14(3) Jah KrMS § 50885 lg 3 

KrMS § 50886  

 

Kohustab liikmesriiki tagama, 

et ühtne kontaktpunkt töötab 

ööpäev ringi, omab 

juurdepääsu kogu teabele 

ning koosneb kvalifitseeritud 

töötajatest, kellel on vajalikud 

tehnilised ja rahalised 

vahendid.  

 

KrMS § 50886 lg 2 sätestab, et 

ühtse kontaktpunkti töös 

osalevad kõikide 

uurimisasutuste esindajad, 

mis tagab juurdepääsu kogu 

nende teabele. 

 

Samuti sätestatakse selleks, et 

ühtne kontaktpunkt saaks talle 

direktiivist tulenevaid 

kohustusi nõuetekohaselt 

täita, seaduse tasandil KrMS § 

50888 lg-s 4, et kohus ja 

prokuratuur peavad tagama 

teabevahetuslubade taotluste 

lahendamise ööpäevaringselt. 

Art 14(4) Ei - Kohustab liikmesriiki 

teavitama komisjoni 

kontaktpunkti loomisest või 

määramisest. Ei vaja 

ülevõtmist. Eesti õigusaktides 
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ei sätestata selliseid teavitusi 

tavapäraselt. 

Art 15(1) Jah KrMS § 50886 lg 1, 2 

 

Sätestab, et liikmesriik saab 

määrata kindlaks oma 

kontaktpunkti koosseisu ja 

korralduse. 

Art 15(2) Jah KrMS § 50886 lg 2 

 

Kohustab liikmesriiki tagama, 

et kontaktpunkt koosneb 

kõigist pädevate 

õiguskaitseasutuste 

töötajatest, sh Europoli, 

SIRENE ja Interpoli riiklikest 

kontaktisikutest. 

Art 15(3) Ei - Kohustab liikmesriiki tagama 

kontaktpunkti töötajate 

pädevuse. PPA tagab ühtse 

kontaktpunkti ametnike 

vastavuse nende ülesannete 

täitmiseks ning vajalikud 

koolitused. Ei vaja 

ülevõtmist. 

Art 16(1) Jah PPVS § 259 

PPVS § 2510 

PPVS § 259 lg 3 alusel 

kehtestatav määrus 

„Nõuded 

töövoosüsteemi 

toimimisele, 

ülesehitusele ja 

haldamisele ning selle 

andmete töötlemisele, 

logimisele, kontrollile, 

juurdepääsule, 

väljastatavale 

statistikale ja 

järelevalvele“ 

 

Kohustab liikmesriiki võtma 

kasutusele ühtse 

elektroonilise juhtumite 

haldamise süsteemi ning 

sätestab nõuded süsteemile. 

Art 16(2) Jah PPVS § 259 lg 3 alusel 

kehtestatav määrus 

„Nõuded 

töövoosüsteemi 

toimimisele, 

ülesehitusele ja 

haldamisele ning selle 

andmete töötlemisele, 

logimisele, kontrollile, 

juurdepääsule, 

väljastatavale 

statistikale ja 

järelevalvele“ 

Kohustab liikmesriiki tagama 

ühtse elektroonilise juhtumite 

haldamise süsteemi 

turvalisusnõuded. 



19 

 

Art 16(3) Jah PPVS § 2511 lg 1, 3 Kohustab liikmesriiki tagama, 

et ühtses elektroonilises 

juhtumite haldamise 

süsteemis kajastatakse 

isikuandmeid vaid seni, kuni 

see on vajalik ja 

proportsionaalne ja et aluse 

langemisel kustutataks 

andmed jäädavalt. 

Art 16(4) Jah PPVS § 2511 lg 3 

 

Kohustab liikmesriiki 

kontrollima andmeid 

hiljemalt kuus kuud peale 

teabevahetuse toimumist.  

Art 17(1) Ei - Sätestab, et liikmesriikide 

kontaktpunktide vahelist 

koostööd tuleb ergutada. Ei 

vaja ülevõtmist. 

Art 17(2) Ei - Kohustab liikmesriiki tagama, 

et kontaktpunktide juhid 

kohtuvad vähemalt kord 

aastas hindamaks 

üksustevahelist koostööd ja 

selle kvaliteeti. 

Siseministeeriumile 

teadaolevalt toimuvad 

sellised kohtumised 

regulaarselt ja seal osalemine 

on ka edaspidi üks olulisi 

ühtse kontaktpunkti 

ülesandeid. Ei vaja 

ülevõtmist, kuna puudutab 

igapäevast töökorraldust. 

Art 18(1) Jah PPVS § 259 lg 3 alusel 

kehtestatav määrus 

„Nõuded 

töövoosüsteemi 

toimimisele, 

ülesehitusele ja 

haldamisele ning selle 

andmete töötlemisele, 

logimisele, kontrollile, 

juurdepääsule, 

väljastatavale 

statistikale ja 

järelevalvele“ 

 

Paneb liikmesriigile 

kohustuse iga aasta 1. 

märtsiks esitada Euroopa 

Komisjonile statistika 

direktiivi alusel teiste 

liikmesriikidega toimunud 

teabevahetuse kohta, mis 

leidis aset eelmise 

kalendriaasta jooksul. 

Art 18(2) Jah PPVS § 259 lg 3 alusel 

kehtestatav määrus 

„Nõuded 

Täpsustab art 18 lõikes 1 

toodud statistiliste andmete 

sisu. Statistilised andmed 
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töövoosüsteemi 

toimimisele, 

ülesehitusele ja 

haldamisele ning selle 

andmete töötlemisele, 

logimisele, kontrollile, 

juurdepääsule, 

väljastatavale 

statistikale ja 

järelevalvele“ 

 

sätestatakse PPVS-i alusel 

antavas määruses. 

Art 18(3) Ei - Paneb Euroopa Komisjonile 

kohustuse koostada 

liikmesriikide poolt art 18 

lõike 2 kohaselt esitatud 

miinimumstatistika ning teeb 

selle Euroopa Parlamendile ja 

nõukogule kättesaadavaks. Ei 

vaja ülevõtmist. 

Art 19(1) Ei - Määrab kindlaks Euroopa 

Komisjoni 

aruandluskohustuse. Selle 

järgi esitab komisjon 

hiljemalt 12. juuniks 2026 

ning iga viie aasta tagant 

pärast 12. juunit 2027 

Euroopa Parlamendile ja 

nõukogule aruande, milles 

hinnatakse direktiivi 

rakendamist ja mis sisaldab 

üksikasjalikku teavet selle 

kohta, kuidas iga liikmesriik 

on direktiivi rakendanud. Ei 

vaja ülevõtmist. 

Art 19(2) Ei - Samamoodi lõikega 1 sätestab 

kohustuse Euroopa 

Komisjonile, mitte 

liikmesriigile. Ei vaja 

ülevõtmist. 

Art 20 Ei - Puudutab Schengeni lepingu 

rakendamise konventsiooni 

muutmist ega ole vaja 

liikmesriigil üle võtta. 

Art 21 Jah, osaliselt Eelnõu § 1 punktiga 3 

jäetakse õigusselguse 

huvides KrMS-i 

normitehnilisest 

märkusest välja viide 

Rootsi raamotsusele. 

Tunnistab kehtetuks 

raamotsuse 2006/960/JSK 

alates 12. detsembrist 2024.  
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Art 22(1) Ei - Sätestab liikmesriikidele 

kohustusliku direktiivi 

ülevõtmise kuupäeva, milleks 

on 12.12.2024. 

Erandina jõustavad 

liikmesriigid artikli 13 

järgimiseks vajalikud õigus- 

ja haldusnormid hiljemalt 12. 

juuniks 2027.  

Ühtlasi pannakse 

liikmesriikidele kohustus 

teatada direktiivi ülevõtmisest 

viivitamata Euroopa 

Komisjonile. 

Art 22(2) Ei - Sätestab liikmesriikidele 

kohustuse edastada Euroopa 

Komisjonile direktiiviga 

reguleeritavas valdkonnas 

riigisiseselt vastu võetavate 

põhiliste õigusnormide teksti. 

Art 23 Ei - Sätestab direktiivi jõustumise. 

Art 24 Ei - Sätestab direktiivi 

adressaadid. 


